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Three obligatory components

•

Language Passport

–

S

ummarizes

the owner

’

s 

linguistic identity and language learning and 

intercultural experience; records the owner

’

s self

-

assessment

•

Language Biography

–

P

rovides

a reflective 

accompaniment to the ongoing processes of 

learning and using second languages and engaging 

with the cultures associated with them

•

Dossier 

–

C

ollects e

vidence

of L2 proficiency and 

intercultural experience
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Two functions

•

Pedagogical function 

–

the ELP is designed to 

make the language learning process more 

transparent to the learner and foster the 

development of learner autonomy (cf. the Council 

of Europe’s commitment to education for 

democratic citizenship and lifelong learning)

•

Reporting function 

–

the ELP p

rovides

practical 

e

vidence

of L2 proficiency and intercultural 

experience (cf. the Council of Europe

’

s interest in 

developing a unit credit scheme in the 1970s)
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Key features

•

Designed to promote plurilingualism and 

pluriculturalism

•

Values all language and intercultural learning, 

whether it takes place in formal educational 

contexts or outside them

•

Learner self

-

assessment is carried out against the 

metric of the Common Reference Levels of the 

Common European Framework 

of Reference
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The CEF

R’

s common reference levels

•

at six levels, arranged in three bands:

A1 

A2

B1 

B2 

C1 

C2 

•

in relation to five skills:

listening, reading, spoken interaction, spoken 

production, writing

•

in the form of “can do” statements 

The 

Common European Framework

of Reference

(Council of 

Europe 2001) defines communicative proficiency


	___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________



	
[image: image9.wmf]Self

-

assessment grid (

CEF

R

and standard adult passport)

I can deal with most situations 

likely to arise whilst travelling in 

an area where the language is 

spoken. I can enter unprepared 

into conversation on topics that 

are familiar, of personal interest 

or pertinent to everyday life (e.g. 

family, hobbies, work, travel and 

current events

).
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My

 

next

 

goal

 

*

 

**

 

***

 

I can readily handle conversations on most topics that are familiar or of personal 

interest, with generally appropriate use of register

 

 

 

 

 

I can sustain an extended conversation or discussion but may sometimes need a 

littl

e help in communicating my thoughts

 

 

 

 

 

I can take part in routine formal discussion on familiar subjects in my academic or 

professional field if it is conducted in clearly articulated speech in standard dialect

 

 

 

 

 

I can exchange, check and confirm fact

ual information on familiar routine and 

non

-

routine matters within my field with some confidence

 

 

 

 

 

I can express and respond to feelings and attitudes (e.g., surprise, happiness, 

sadness, interest, uncertainty, indifference)

 

 

 

 

 

I can agree and disagre

e politely, exchange personal opinions, negotite decisions 

and ideas

 

 

 

 

 

I can express my thoughts about abstract or cultural topics such as music or films, 

and give brief comments on the views of others

 

 

 

 

 

I can explain why something is a problem, disc

uss what to do next, compare and 

contrast alternatives

 

 

 

 

 

I can obtain detailed information, messages, instructions and explanations, and 

can ask for and follow detailed directions

 

 

 

 

 

I can handle most practical tasks in everyday situations (e.g., maki

ng telephone 

enquiries, asking for a refund, negotiating purchase)

 

 

 

 

 

I can provide concrete information required in an interview/consultation (e.g., 

describe symptoms to a doctor), but with limited precision

 

 

 

 

 

I can take some initiatives in an interv

iew/consultation (e.g., bring up a new 

subject) but am very dependent on the interviewer to provide support

 

 

 

 

 

 

CercleS

ELP: goal

-

setting and self

-

assessment checklists


	___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________



	
[image: image11.wmf]Training teachers to use the European 

Language Portfolio

Former les 

enseignants

à 

l’utilisation

du

Porfolio

européen

des 

langues

Where did the ELP 

come from?
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The Council of Europe

Founded in 1949 to

•

defend human rights, parliamentary democracy and 

the rule of law 

•

develop continent

-

wide agreements to standardize 

member countries’ social and legal practices 

•

promote awareness of a European identity based on 

shared values and cutting across different cultures

Key instruments

•

European Convention on Human Rights (1950)

•

European Cultural Convention (1954)
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Council of Europe and language learning

European Cultural Convention, Article 2:

“

Each Contracting Party shall, insofar as may be possible, 

a)

encourage the study by its own nationals of the 

languages, history and 

civilisation

of the other 

Contracting Parties and grant facilities to those 

Parties to promote such studies in its territory, and 

b)

endeavour

to promote the study of its language or 

languages, history and 

civilisation

in the territory of 

the other Contracting Parties and grant facilities to 

the nationals of those Parties to pursue such studies 

in its territory

”
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The Council of Europe’s 

cultural/educational agenda

•

Education for democratic citizenship

–

hence a 

commitment to learner autonomy and lifelong 

learning

•

Promotion of cultural and linguistic diversity

–

hence a commitment to plurilingualism and partial 

competences

•

Facilitating individual mobility

–

hence a desire to 

establish a means of comparing different systems 

of certification
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Implementing the agenda

•

Language Policy Division (Strasbourg)

–

Responsible for developing key policy documents and 

instruments, including the 

Common European Framework of 

Reference

and the 

European Language Portfolio

•

European Centre for Modern Languages (Graz)

–

“Partial agreement” (33 Council of Europe member states)

–

Projects built around workshops and conferences aim to 

disseminate ideas and good practice in relation to language 

teaching and learning

–

2004

-

2007: medium

-

term programme with four strands

–

Project C6: Training teachers to use the European Language 

Portfolio
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The 

Rüschlikon

Symposium (1991)

•

promote and facilitate co

-

operation among 

educational institutions in different countries

•

provide a sound basis for the mutual recognition of 

language qualifications

•

assist learners, teachers, course designers, 

examining bodies and educational administrators to 

situate and coordinate their efforts

Recommended the development of a Common 

European Framework to
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The 

Rüschlikon

Symposium (1991)

•

Recommended the establishment of a working 

party to consider possible forms and functions of a 

European Language Portfolio

•

Proposed that the ELP should contain a section in 

which formal qualifications are related to a 

common European scale, another in which the 

learner him/herself keeps a personal record of 

language learning experiences and possibly a third 

which contains examples of work done
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Intergovernmental Conference (1997)

•

Launched the second draft of the 

Common 

European Framework

of Reference

, already 

revised on the basis of widespread consultation 

(Council for Cultural Cooperation 1997a)

•

Introduced a series of proposals for the 

development of ELPs for language learners of 

different ages and in different domains (Council 

for Cultural Cooperation 1997b)

•

Recommended the establishment of pilot projects 

in the member states
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The ELP pilot projects (1998

-

2000)

•

There was no template to work from: we had to learn 

from one another

•

Between us we covered all domains of language 

learning: primary, lower and upper secondary, 

vocational, university, adult

•

The Swiss ELP project supported the rest by making 

available goal

-

setting and self

-

assessment checklists 

that drew on the empirical research on which the 

common reference levels of the CEF are based 

•

The 

Principles and Guidelines

that define the ELP and 

govern validation and accreditation evolved in parallel 

with this work
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Overview of the pilot projects

•

15 Council of Europe member states:

Austria, Czech Republic, Finland, France, 

Germany, Hungary, Ireland, Italy, Netherlands, 

Portugal, Russia, Slovenia, Sweden, 

Switzerland, United Kingdom

•

3 

INGOs

: 

CERCLES, European Language Council, 

EAQUALS

•

30,000 learners and 2,000 teachers

•

For a full report see 

Schärer

(2000)
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Common findings

•

Learners of all ages quickly tire of the ELP if they 

work with it only occasionally, in order to bring it 

up to date (especially when that is simply a matter 

of filling in forms and ticking boxes) 

•

Learners value the ELP to the extent that it is 

central to their language learning

•

When the ELP is central to language learning it 

supports the development of learner reflection, 

self

-

management and autonomy

•

The reporting and pedagogical functions support 

one another
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The CEFR’s common reference levels

		at six levels, arranged in three bands:



			A1 			A2

			B1 			B2 

		C1 			C2 	

		in relation to five skills:



	listening, reading, spoken interaction, spoken production, writing

		in the form of “can do” statements 



The Common European Framework of Reference (Council of Europe 2001) defines communicative proficiency
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What is the ELP?
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Training teachers to use the European Language Portfolio

Project C6 of the ECML 

2nd medium-term programme (ELP_TT)
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The European Language Portfolio:

structure and origins

David Little
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Two functions

Pedagogical function – the ELP is designed to make the language learning process more transparent to the learner and foster the development of learner autonomy (cf. the Council of Europe’s commitment to education for democratic citizenship and lifelong learning)

Reporting function – the ELP provides practical evidence of L2 proficiency and intercultural experience (cf. the Council of Europe’s interest in developing a unit credit scheme in the 1970s)
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Three obligatory components

		Language Passport – Summarizes the owner’s linguistic identity and language learning and intercultural experience; records the owner’s self-assessment

		Language Biography – Provides a reflective accompaniment to the ongoing processes of learning and using second languages and engaging with the cultures associated with them

		Dossier – Collects evidence of L2 proficiency and intercultural experience
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Key features

Designed to promote plurilingualism and pluriculturalism

Values all language and intercultural learning, whether it takes place in formal educational contexts or outside them

Learner self-assessment is carried out against the metric of the Common Reference Levels of the Common European Framework of Reference
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The Council of Europe

Founded in 1949 to

defend human rights, parliamentary democracy and the rule of law 

develop continent-wide agreements to standardize member countries’ social and legal practices 

promote awareness of a European identity based on shared values and cutting across different cultures

Key instruments

European Convention on Human Rights (1950)

European Cultural Convention (1954)
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CercleS ELP: goal-setting and self-assessment checklists





			Level B1


			My
next
goal


			*


			**


			***





			I can readily handle conversations on most topics that are familiar or of personal interest, with generally appropriate use of register


			


			


			


			





			I can sustain an extended conversation or discussion but may sometimes need a little help in communicating my thoughts


			


			


			


			





			I can take part in routine formal discussion on familiar subjects in my academic or professional field if it is conducted in clearly articulated speech in standard dialect


			


			


			


			





			I can exchange, check and confirm factual information on familiar routine and non-routine matters within my field with some confidence


			


			


			


			





			I can express and respond to feelings and attitudes (e.g., surprise, happiness, sadness, interest, uncertainty, indifference)


			


			


			


			





			I can agree and disagree politely, exchange personal opinions, negotite decisions and ideas


			


			


			


			





			I can express my thoughts about abstract or cultural topics such as music or films, and give brief comments on the views of others


			


			


			


			





			I can explain why something is a problem, discuss what to do next, compare and contrast alternatives


			


			


			


			





			I can obtain detailed information, messages, instructions and explanations, and can ask for and follow detailed directions


			


			


			


			





			I can handle most practical tasks in everyday situations (e.g., making telephone enquiries, asking for a refund, negotiating purchase)


			


			


			


			





			I can provide concrete information required in an interview/consultation (e.g., describe symptoms to a doctor), but with limited precision


			


			


			


			





			I can take some initiatives in an interview/consultation (e.g., bring up a new subject) but am very dependent on the interviewer to provide support
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Level B1


 


My


 


next


 


goal


 


*


 


**


 


***


 


I can readily handle conversations on most topics that are familiar or of personal 


interest, with generally appropriate use of register


 


 


 


 


 


I can sustain an extended conversation or discussion but may sometimes need a 


littl


e help in communicating my thoughts


 


 


 


 


 


I can take part in routine formal discussion on familiar subjects in my academic or 


professional field if it is conducted in clearly articulated speech in standard dialect


 


 


 


 


 


I can exchange, check and confirm fact


ual information on familiar routine and 


non


-


routine matters within my field with some confidence


 


 


 


 


 


I can express and respond to feelings and attitudes (e.g., surprise, happiness, 


sadness, interest, uncertainty, indifference)


 


 


 


 


 


I can agree and disagre


e politely, exchange personal opinions, negotite decisions 


and ideas


 


 


 


 


 


I can express my thoughts about abstract or cultural topics such as music or films, 


and give brief comments on the views of others


 


 


 


 


 


I can explain why something is a problem, disc


uss what to do next, compare and 


contrast alternatives


 


 


 


 


 


I can obtain detailed information, messages, instructions and explanations, and 


can ask for and follow detailed directions


 


 


 


 


 


I can handle most practical tasks in everyday situations (e.g., maki


ng telephone 


enquiries, asking for a refund, negotiating purchase)


 


 


 


 


 


I can provide concrete information required in an interview/consultation (e.g., 


describe symptoms to a doctor), but with limited precision


 


 


 


 


 


I can take some initiatives in an interv


iew/consultation (e.g., bring up a new 


subject) but am very dependent on the interviewer to provide support
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Self-assessment grid (CEFR and standard adult passport)

I can deal with most situations likely to arise whilst travelling in an area where the language is spoken. I can enter unprepared into conversation on topics that are familiar, of personal interest or pertinent to everyday life (e.g. family, hobbies, work, travel and current events).









for social cohesion

u Language education in a multilingual and multicultural Europe

-- Les langues pour Ia cohésion sociale

L '‘éducation aux langues dans une Europe multilingue et multiculturelle





COUNCIL  CONSEIL

OF EUROPE  DE L'EUROPE








veéir-assessment gria

- A1

A2

B1

B2

I can understand familiar words and
very basic phrases concerning myself,
my family and immediate concrete
surroundings when people speak slowly
and clearly.

I can understand phrases and the
highest frequency vocabulary related
to areas of most immediate personal
relevance (e.g. very basic personal
and family information, shopping,
local area, employment). | can catch
the main point in short, clear, simple
messages and announcements.

I can understand the main points of
clear standard speech on familiar
matters regularly encountered in work,
school, leisure, etc. | can understand
the main point of many radio or TV
programmes on current affairs or
topics of personal or professional
interest when the delivery is relatively
slow and clear.

| can understand extended speech and
lectures and follow even complex lines
of argument provided the topic is
reasonably familiar. | can understand
most TV news and current affairs
programmes. | can understand the
majority of films in standard dialect.

C

C2

| can understand extended speech
even when it is not clearly structured
and when relationships are only
implied and not signalled explicitly. |
can understand television programmes
and films without too much effort.

| have no difficulty in understanding
| any kind of spoken language, whether
live or broadcast, even when delivered

at fast native speed, provided | have
some time to get familiar with the
accent.

| can understand familiar names,
words and very simple sentences, for
example on notices and posters or in
catalogues.

| can read very short, simple texts.

I can find specific, predictable infor-
mation in simple everyday material
such as advertisements, prospectuses,
menus and timetables and | can
understand short simple personal let-
ters.

I can understand texts that consist
mainly of high frequency everyday or
job-related language.

| can understand the description of
events, feelings and wishes in per-
sonal letters. i

I can read articles and reports con-
cerned with contemporary problems

in which the writers adopt particular
attitudes or viewpoints.

| can understand contemporary literary
prose.

I can understand long and complex
factual and literary texts, appreciating
distinctions of style. I can understand
specialised articles and longer tech-
nieal instructions, even when they do
not relate to my field. 113

I can read with ease virtually all forms
of the written language, including
abstract, structurally or linguistically
complex texts such as manuals,
specialised articles and literary works.

I can interact in a simple way provided
the other person is prepared to repeat

or rephrase things at a slower rate

of speech and help me formulate what
I'm trying to say.

| can ask and answer simple questions
in areas of immediate need or on very

familiar topics.

I can communicate in simple and
routine tasks requiring a simple and
direct exchange of information on
familiar topics and activities. | can
handle very short social exchanges,
even though | can’t usually under-
stand enough to keep the conversation
going myself.

I can deal with most situations likely
to arise whilst travelling in an are
where the language is spoken. | can
enter unprepared into conversation on
topics that are familiar, of personal

interest or pertinent to everyday life

(e.g. family, hobbies, work, travel and
current events)

-l can take an active part

I can interact with a degree of fluency

ntaneity that makes regular

in familiar contexts, accounting for
and sustaining my view:

| can use simple phrases and sen-
tences to describe where | live and
people | know.

| can use a series of phrases and sen-
tences to describe in simple terms

my family and other people, living con-
ditions, my educational background
and my present or most recent job.

| can connect phrases in a simple way
in order to describe experiences

and events, my dreams, hopes and
ambitions. | can briefly give reasons
and explanations for opinions and
plans.

| can narrate a story or relate the plot
of a book or film and describe my
reactions.

| can present clear, detailed descrip-
tions on a wide range of subjects re-
lated to my field of interest.

I can explain a viewpoint on a topical
issue giving the advantages and
disadvantages of various options.

| tions of complex subjects integrating

| can express myself fluently and
spontaneously without much obvious
searching for ex| ions. | can

use languagi and effectively
for social and professional purposes.
| can formulate ideas and opinions
with precision and relate my contri-
bution skilfully to those of other
speakers.

| can take part effortlessly in any con-
versation or discussion and have a
good familiarity with idiomatic expres-
sions and colloquialisms. | can
express myself fluently and convey
finer shades of meaning precisely. If |
do have a problem | can backtrack and
restructure around the difficulty so
smoothly that other people are hardly
aware of it i

| can present clear, detailed descrip-

sub-themes, developing particular
points and rounding off with an appro-
priate conclusion.

I can present a clear, smoothly-flowing
description or argument in a style
appropriate to the context and with an
effective logical structure which helps
the recipient to notice and remember
significant points.

| can write a short, simple postcard,
for example sending holiday greetings.
I can fill in forms with personal
details, for example entering my name,
nationality and address on a hotel
registration form.

| can write short, simple notes and
messages. | can write a very simple
personal letter, for example thanking
someone for something.

| can write simple connected text on
topics which are familiar or of per-
sonal interest.

| can write personal letters describing
experiences and impressions.

| can write clear, detailed text on a
wide range of subjects related to

my interests. | can write an essay or
report, passing on information or
giving reasons in support of or against
a particular point of view.

I can write letters highlighting the
personal significance of events and
experiences.

| can express myself in clear, well-
structured text, expressing points of
view at some length. | can write about
complex subjects in a letter, an essay
or a report, underlining what | con-
sider to be the salient issues. | can
select a style appropriate to the reader
in‘mind.

| can write clear, smoothly-flowing text
in an appropriate style. | can write
complex letters, reports or articles
which present a case with an effective
logical structure which helps the
recipient to notice and remember sig-
nificant points. | can write summaries
and reviews of professional or literary
works.
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Where did the ELP 

come from?
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The Rüschlikon Symposium (1991)

		promote and facilitate co-operation among educational institutions in different countries

		provide a sound basis for the mutual recognition of language qualifications

		assist learners, teachers, course designers, examining bodies and educational administrators to situate and coordinate their efforts



Recommended the development of a Common European Framework to
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The Council of Europe’s cultural/educational agenda

		Education for democratic citizenship – hence a commitment to learner autonomy and lifelong learning

		Promotion of cultural and linguistic diversity – hence a commitment to plurilingualism and partial competences

		Facilitating individual mobility – hence a desire to establish a means of comparing different systems of certification
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Council of Europe and language learning

	European Cultural Convention, Article 2: 

	“Each Contracting Party shall, insofar as may be possible, 

a)	encourage the study by its own nationals of the languages, history and civilisation of the other Contracting Parties and grant facilities to those Parties to promote such studies in its territory, and 

b)	endeavour to promote the study of its language or languages, history and civilisation in the territory of the other Contracting Parties and grant facilities to the nationals of those Parties to pursue such studies in its territory”
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Implementing the agenda

		Language Policy Division (Strasbourg)

		Responsible for developing key policy documents and instruments, including the Common European Framework of Reference and the European Language Portfolio

		European Centre for Modern Languages (Graz)

		“Partial agreement” (33 Council of Europe member states)

		Projects built around workshops and conferences aim to disseminate ideas and good practice in relation to language teaching and learning

		2004-2007: medium-term programme with four strands

		Project C6: Training teachers to use the European Language Portfolio
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Intergovernmental Conference (1997)

		Launched the second draft of the Common European Framework of Reference, already revised on the basis of widespread consultation (Council for Cultural Cooperation 1997a)

		Introduced a series of proposals for the development of ELPs for language learners of different ages and in different domains (Council for Cultural Cooperation 1997b)

		Recommended the establishment of pilot projects in the member states
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The Rüschlikon Symposium (1991)

		Recommended the establishment of a working party to consider possible forms and functions of a European Language Portfolio

		Proposed that the ELP should contain a section in which formal qualifications are related to a common European scale, another in which the learner him/herself keeps a personal record of language learning experiences and possibly a third which contains examples of work done











for social cohesion

u Language education in a multilingual and multicultural Europe

-- Les langues pour Ia cohésion sociale

L '‘éducation aux langues dans une Europe multilingue et multiculturelle





COUNCIL  CONSEIL

OF EUROPE  DE L'EUROPE











_1247556750.ppt
Training teachers to use the European Language Portfolio
Former les enseignants à l’utilisation du Porfolio européen des langues 



Overview of the pilot projects

		15 Council of Europe member states:



	Austria, Czech Republic, Finland, France, Germany, Hungary, Ireland, Italy, Netherlands, Portugal, Russia, Slovenia, Sweden, Switzerland, United Kingdom

		3 INGOs: 



	CERCLES, European Language Council, EAQUALS

		30,000 learners and 2,000 teachers

		For a full report see Schärer (2000)











for social cohesion

u Language education in a multilingual and multicultural Europe

-- Les langues pour Ia cohésion sociale

L '‘éducation aux langues dans une Europe multilingue et multiculturelle





COUNCIL  CONSEIL

OF EUROPE  DE L'EUROPE











_1247556751.ppt
Training teachers to use the European Language Portfolio
Former les enseignants à l’utilisation du Porfolio européen des langues 



The ELP pilot projects (1998-2000)

		There was no template to work from: we had to learn from one another

		Between us we covered all domains of language learning: primary, lower and upper secondary, vocational, university, adult

		The Swiss ELP project supported the rest by making available goal-setting and self-assessment checklists that drew on the empirical research on which the common reference levels of the CEF are based 

		The Principles and Guidelines that define the ELP and govern validation and accreditation evolved in parallel with this work
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Common findings

		Learners of all ages quickly tire of the ELP if they work with it only occasionally, in order to bring it up to date (especially when that is simply a matter of filling in forms and ticking boxes) 

		Learners value the ELP to the extent that it is central to their language learning

		When the ELP is central to language learning it supports the development of learner reflection, self-management and autonomy

		The reporting and pedagogical functions support one another
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